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OCOBJIMBOCTI HEPERJIALY IIICEHHOI'O JOPOBRY
AHIVIIMCBROTI'O I'VPTY «THE BEATLES»

AHoTamisi. Y cTarTi IPYHTOBHO aHAI3y€eThCsS TBOPYICTH
BiJIOMOTO OPUTAHCHKOTO TYPTY IPpYroi NOMOBHHU XX CTONITTS
«The Beatles», 10ciiKyOTbCS CTUIIBOBI OCOOIMBOCTI IXHBOT
TBOPYOCTI, Ti aCIIEKTH, 110 BIUTUBAIOTH HA CIIPUHAHATTS My3U4-
HUX TBOPIB. YIPOIZOBK POOOTH TOBOTUTHCS, IO CEKPET TaKOi
MOMYJISIPHOCTI, HaWIMOBIpHIllle, MPUXOBaHUI y HOBAaToOp-
CTBI KOMIIO3HUIIH, SIKI HA TOW Yac HE BIUCYBAJIUCS Y KOACH
TOTOYACHHUH CTHJIb Ta IPOCTOTI TEKCTY, IO CTala ONU3BKOIO
KIUJIBKOM TMTOKOJIIHHSM CllyXadiB. Y cTarTi BCeOIYHO po3rvisiia-
€TBCSI TIOHATTS «IICHXOAKYCTHKaY, IO MPOSBISETHCSI HA PiBHI
B3a€MO3B’SI3KY MOHSTH «SBHIIE-3BYK», sKa Mependadae Hass-
HICTb 3HAUHOI KiJIbKOCTI TOJIOCHUX 3BYKIB, 5IKi BUYOPMOBYIOTh
y ciyxada acoriaiii 3 0e3MeYHUME Ta TPHEMHUMH TTOiSIMH
Y{ eMOILIsSIMHU. Y TICHSX T'YPTy BiJCYTHI pi3Ki mepernaay 3By-
Ky, ajiTepaii, a SKII0 BOHU 1 HasiBHi, TO CIIPUAIOTH pUTMi3amii
IIiCHI Ta KpaloMy Ii 3aCBOEHHI, 1110 BIUIUBAE Ha I HEOJHOPA30-
BE BIITBOPEHHSI. 3aBISIKH MOETHAHHIO IIMX (HAKTOPIB, HA HAIY
IYMKY, Il KOMITO3HLi1 CTaJIM Ha{3BUYAIHO MOMyIISIpHUMH. [1pH
JOCIHIPKeHH] TepeKnany MiCeHb I'ypTy YKpaiHChbkoio (mepe-
knaznad T.bopeyk) Ta pociiicbkoro (C.Ko3HOB) MOBaMH KOHCTA-
TY€eMO TeBHI pO301KHOCTI y TekcTax mnepekinany. [lepexmanadi
BJIAFOTHCS JI0 TIEPEKIIAIAlbKUX TpaHCPOpMalliid, HaMararuuch
MMOBHOIO MipOI0 Tiepenatu ceHe opurinaiy. [TicHi y pocilichko-
My TIepeKJIajli 4acoM OLIbIN aJanToBaHi 10 opuriHany (36epi-
raloThCsl pealii Ta MPeAMETHI XapaKTePUCTUKH), Y TOH Jac sk
YKpaTHCBKHUIT MepeKiiaiay Mparne sIKkHaiKparie BIUCATH TEKCT
y My3uuHY GopMy, 4acoM 3a0yBarouH Ipo 00’ EKTHO-CYO’ €KTHI
XapaKTepPUCTHKH, sIKi BIUTMBAIOTh Ha BU(OPMOBYBAHHS Hapa-
TUBY. Y poOOTi OOIPyHTOBAHO, 1110 YKPAiHChKI BapiaHTH IIiCEHb
ryprty Oynu OB MUJIO3BYYHUMH Ta (DOHETHUHO CYTOJI0CHUM
opuriHaiy. Y cTaTTi KOHCTaTOBaHI KOHCTPYKIIT aHIIIHCHKOI
MOBH, 5IKi 000Ma nepekiaiayaMu NepeiatoThest JOCTIBHO (110
€ OYEBUJHUM), [IPOTE Y MOBI OpHUriHATy BOHU HECYTh OLIbII
IIIMOOKMIA CEHC, SIKMI Y TEKCTI IepeKiIaay HiBeIIOEThCS.

Kurouosi cioBa: «The Beatles», ncuxoakycTuka, mnepe-
KJIamambKi TpaHcdopmariii, ilekcnuHi TpaHcgopmaltii, KOHKpe-
TU3allisl, peais.

Moctanoska mpodiemu. [IpoTAroM OCTAHHIX AECATHINITH
CTOCTEPITaeThCs TOMITHHA PO3BUTOK IMEPEKIa03HABYMX JOCIi-
JUKEHB, TI0 CTOCYIOTHCS MY3MYHOTO MUCTENTBA. OCKINBKH Y CBITI
Bi)16yBaIOTI)C$I 3HaYHi TI00aI3AIliHHI TIPOIIECH, SKI BIUIMBAKTH Ha
y01 chepu moncekoro OyTTA, Hacammiepen Ha KOMYHIKATHBHICT,
BiJI KO 3QJIEKUTh CIPUAHATTS TOTO YH THIIOTO AKTy MOBICHHS.
My3nuHe MICTEITBO — CaMe Ta Tay3b, SKa CTPIMKO PO3BUBAETHCS
Ta CTa€ KOMYHIKATHBHAM MICTKOM MK pi3HHME Hamismu. [lika-
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BICTb JI0 YCBIIOMIICHHSI 1HINOI KYJIBTYpH, Tiepeaanol 3a J0momo-
TOI0 MCEHHOTO KaHpy, Hapasi € JOCHTh MOMYIAPHOI0 Ta BUKITHKAE
3Ha4yHHUil IHTEpEC cepe| MPeICTABHHKIB 1HIIMX HAI[IOHATBHOCTEH.
DeHOMEH MOMYIAPHOCTI PI3HAX MY3HYHHX IPYI He JHIe y cebe
Ha OaTbKIBIIMHI, ane i y {HIMX KpaiHax Ta 0cOOMMBOCTI Tepeayi
TEKCTIB MiCEHb MOBOIO TIEPEKNIay 3yMOBJIOITH AKTYAIbHICTH
HAIIIOT0 IOCITI/IKEHHS.

AHani3 octaHHix jpocaimkenb i myomikamii. Hapasi icaye
JIOCHTb HE3HAYHA KLTBKICTh HAYKOBHX MPAllb, SKi IPUCBSUCH] mepe-
KIajly TceHHoi TBopyocTi. HaykoBIii gacTo OCHiIKYIOTH CHHED-
TeTHYHUH 3B’S30K PI3HUX JKaHPIB, 30KpeMa KiHeMaTorpagiaHoro
Ta My3HYHOTO, IIPOTE ICHYIOTh pOOOTH MPUCBIYEH] Oe3MocepeHbO
aHanizy Tpanchopmarii micenHoro kanpy (H.bimactok, A.lla-
mok, T.3apuubka, A.Baranos, P.IloHomaperko, B.Komicapos,
T.Kazaxosa, U.®panson, I11.bocco, ['Ienpmrob Ta iH. ).

®opmy.aloBaHHs MeTH CTaTTi. X04a 0COOMMBOCTI Tepesadi
TCEHHUX TBOPIB SIK MOBHE SIBHIIE Y)KE HE Pa3 CTABAIH TpeaMe-
TOM JIOCII/DKEHHS K Y BITYM3HAHIM, TaK 1 B 3apyOikHii (inomno-
TIYHHH Hayul TpoTe 111 npolrema e motpedye JI00MAIIOBAHH.
TeKcTH BiIOMUX TiCEHb BXOJATH Y UYKY KYIBTYpy 1 cTatoTh momy-
napaiMi. OEHOMEH TaKoro BXO/KEHHS 1 CTa€ TEMOK HAIIOTo
JOCIIDKEHHS, 10 Tepe0adae OKPECIeHHs CTHIOBIUX KOHCTAHT
Ta JIOMIHAHT Y TEKCT] OPUTIHAITY Ta 0COONMBOCTI iX mepenadi y Tex-
cTi mepeknany. ToMy MeTOI0 HAIIOTO OCTIMKEHHS € TPYHTOBHHH
aHani3 micedb Oputancekoi rpymn «The Beatlesy, po30ip neuxoa-
KYCTHKH Ta IePeKIaj X MCEHb YKPaiHCHKOIO MOBOIO.

Bukian ocHoBHoro Matepiasy. L{ikasicTb 10 TBOpYOCTI TypTy
«The Beatles» (1960-1970), oHoro i3 HaimomyApHIIIX «OCHIiB»
Jpyroi monoBrHE XX CTOMITTS, He 3rachia i auHi. OCHOBHUM CKIaz
TPYIIH TIPOICHYBaB ONHM3bKO BOCHMHU POKIB, BUITYCTHBIIH 32 IEH 4ac
13 anvbowmis, 3ammcanux B Anrmii, 3 axux 10 yBiiimo y «Crmcok
500 Haiikpammx aTp00MiB yeix yaciB 3a Bepcieto xypHaty «Rolling
Stone». [lepumii anp0oMm mix HazBoto «Please Please Mey Gy orry-
omixoBanmii 22 6epesns 1963 poxy i ysiiimos 1o «Crmcky 500 Haii-
Kpalux MiceHb YCix yaciB 3a Bepciero xypHany «Rolling Stonem
i mociB 184 wmicue. 22 nmucTomaa MbOT0 XK POKY BHUIIIOB APYTHA
amp0oM «With The Beatlesy, sxuit mocip 420 micie y criucky
HalKpanmx ans0oMiB 3a Bepciero xypHamy «Rolling Stoney (3a
36ipkoro 2003 poky, amke B mepenik 2012 poky meit ansbom He
BBiiimoB). A «Hard Day's Night» — tperiii ctyniitanii ans6om Opu-
TaHChKOT ueTBipKH, 3aitHsAB 307 cxommaKy y «Crmicky 500 Haiikpa-
X ans00MiB yeix yacis 3a Bepciero xypHamy «Rolling Stonem.
[1’srra nariBka, sika HasueaeThes «Helpy Oyma BumymieHa 6 ceprns
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1965 poxy. Jlo mporo ansbomy BBiimmH Taki micHi sik: «Helpy,
«Ticket to Ridew, 1 micHs, sika JyHala B aMEPUKAHCBKOMY pajioe-
ipi Ta TenebauenHi OiTpIe 7 MITBHOHIB Pa3iB i HUHI 3HAXOAUTHCS
Ha 13 cxomummi «Crmeky 500 HaifkpaIIyX MiceHs yCix JaciB 3a Bep-
cieto xypHany «Rolling Stone» — «Yesterday». 3a pesynsraramu
nocmimkens BBC-2, came 1 micHs cTaga CHMBOJIOM XX CTOMITTA.
TpunanusTuii — ocranHiit ansOom rypry «The Beatles» Oys 3amu-
canuii 8§ Tpasus 1970 poky Ta Bumymwennii iz Hassoto «Let It Bey.
Leit anpOom 1 HuHi nocizae 392 micue y «Crucky 500 Haiikparx
anmp00MiB ycix 4aciB 3a Bepcieto xypHamy «Rolling Stoney, a michs
«Let It Bey, mo crana ymo0ieHot0 y 6arath0x MiTbHOHIB JTHONEH,
3HaxomuThes Ha 13 cxomuii «Crimeky 500 Haiikpaix mceHs yeix
yaciB 3a Bepcieto xypHamy «Rolling Stonew. [1] Aranizyroun i
ngpu, MoxHa koHctarysati: «11l06 3uByBarucs, notpidHa Muth,
a o0 3po0UTH TUBOBWKHY iy, HOTPIOHI POKH TePHiHHS 1 Haro-
nermuBoi mpantiy, — I, Tenberii [2].

Jlxon Jlennow, [Ton Makkaprhi, [Ixopmxk [appicon Ta Piro
Crapp, came 19 JiBEpIyIbChKa YETBIPKA TOCSTNIA 3HAYHIX BHCOT,
1110 HaBiTh yepe3 S0 pOKiB MicIs po3mazy rypTy, Y KOXKHOMY KYTOUKY
CBITY JYHAIOTH iXHi TicHi. Y 0BTHI 1963 poky Bmepme y 3MI
BUHUKAE TepMiH «OiTmomanis». [lirpyHTIM LbOMY cTae BHUXiA
neorotHoro ansoomy «Please Please Mey, a Takok 3aKiHueHHS Tep-
IIAX €BPOTICHCHKUX TacTpOJiell, MCHs AKX HATOBIH IIaHYBalb-
HUKIB TI0YJIA TepeciliyBand My3ukantis. Y mopansuomy «The
Beatles» mMormu 3'SBaTHCA Ha MYOMiI JIIITE T 0XOPOHOKO TIOMi-
uii. 3a pimenssv FOHECKO y 2001 pomi 6yno BupimeHo npu3Ha-
unTH BeecBiTHIN feHb «The Beatlesy — 16 ciuns. [ Huni 1eit rypr
€ OIHIM 13 HAfMOMY/APHILIAX, MO TiATBEPIKYEThCS PEHTHHIAMH
Y pi3HIX aBTOPUTETHHX BH/IAHHSX.

JlocmiTHAKE He MepecTaloTh TUCKYTYBaTH W00 (PeHOMEHY
yenixy «The Beatlesy. Ha Haury mymky, yenix rypry BumpaBiaHui,
OCKUTBKH ICHYIOTB ITeBHI (DaKTOPH, sKi 3a0€3MeTHTH iXHIO TIOTyIIp-
HicT. [lepiue, 1110 MOKHA BiZI3HAYMTH, LIe CKIIaJl TyPTY: YOTHPH IOHHX
Ta NPUBAOMMBHX XIIOMII], 10 HAPa3i CTaN0 KAHOHOM TIPH CTBOPEHHI
My3U4HOTO MpOekTy. [lo-fpyre, e CKaHgami Ta YyTKH HaBKOMO
TiBEPYIBCHKOT YETBIPKH, AESKI 3 HUX HE PO3BIHYAHI i HHHI, IO € 11
OJIHMM CTI0COOOM JOCSTTH TOMYJISPHOCTI. | 0CTaHHE, HANTONOBHILIE,
TPOCTi i HEXUTPI METOMIT IIUX MiCEHb TTiIKOPUIA CEPIIsS MibHOHIB
Tmoyeit 1 Oym Ha CITyXy Y ApyTii TomoBuHI XX CTOMITTA Y KOXKHOTO.
Hocmimxyroun my3narmii crinb «The Beatlesy, xouetses 3a3Ha-
YHUTH, IO BiH JOCHTH HEMiHIHHMIL. ['ypT HEe JOTPUMYETBCS SKOTOCH
KOHKPETHOTO CTHJIIO, IXHS TBOPYiCTb 3MiHIOBANIAch Bill amb0oMy 10
anmb0OMy: JIesiKi TBOPH BUTPHUMAHI Y JKaHpPi POK-H-pOIMY, Y MEBHHX
€ BiIrykn poky. Huska koMmosuuiit Typry B3araji He BIHCYEThCS
Y JKOJIEH CTHITb, OCKUTBKH XHs Hapallis € Cy0’ eKTHBOBAHOIO, JIETKOIO
JUISL CLIPUAHATTSL, TAHIFOBAIBHOI0. TOMY came 11i KoMIIO3HIIii BBaxa-
I0TbCS HANOWIBII XapaKTepHUM JUI TYPTY Ta TaKUMH, L0 BU3HAYA-
10T IXHIHl iHMBITyaTbHAI CTHIb. Taka «HECXOKICTB» J03BOIMIA
saiinsty «The Beatlesy mimupyroui mosuuil y peiiTuHrax Ta 3awika-
BUTH 0araToMibHOHHY MyOMiKy CITyXadiB.

Ile oxHnM (pakTopoM MOMYMAPHOCTI MiCEHb IILOTO TYPTY € 0CO-
OmBa mcuxoakyctika (cunTe3 (oHeTHKH, Bi3ionorii Ta mchxo-
TIHTBICTHKHM), XapakTepHa JUis iXHBOi TBOpUOCTI. JleTanpHo mi€to
TEMOI0 3aiiMaBcs HIMEIBKHH (Bi3uK, dizionor Ta memxomor — Iep-
MaH doH [enpMromb y cBoiit podoti «BixuyTTs ToHy fK ¢i3iono-
riuHa ocHoBa Teopii My3ukm» («Sensations of Tone» 1863 p.) [3].

[lcuxoakycTuka HUHI — e IMCLATLTIHA, KA BUBYA€E 3aKOHOMIp-
HOCTI 1 0COONMBOCTI CIIPUIHHSATTA 3BYKiB IIEBHIM OpraHi3MOM, IXHiii
BILTHB HA JIKOJMHY Ta 1i CBIIOMICTb. {15 HAIIOTO TOCITIDKEHHS BakK-

JIMBAM € OCMHCIICHHS 3B’SI3KY «SBHILIE-3BYK», OCKITbKH HEPBOBA
CHCTEMA JIOMMHE Pearye Ha ITi OIPa3HHUKH 1 BU)OPMOBYE YMOBHI
pednexcu (meBHi peakiii Ha 3ByKH Ta sBuma). Jnd mpukiazy,
TOJIOCHI 3BYKH CIIPHAMAIOTECS JTIOAMHOIO JIeTIe, (JOPMYIOUH acoli-
arii 3 Oe3MeIHNME Ta IPUEMHUMH TIOTIIMHA abo eMomismu. OHaK
IyMHI TipurosiocHi, Taki sk [0], o], [x], [t], [3], [c], [a], [T'],
(5, [, [, [x), ), i), G, [, ), ], sl [, (s, o)
[b], BUKIMKAIOTH TPUBOXKHI TMOYYTTA Y MiACBIIOMOCTI. Y aHTIiii-
chkiit MoBi 1€ [t], [d], [s], [z]. IpopuBHi (BuOyx0Bi, 3iMKHEHI) —
TIPUTONOCHI 3BYKH, IO TBOPATHCS B MOMEHT IIPOPHBY CTPYMEHEM
TOBITPS TIOBHOTO 3IMKHEHHS MK aKTHBHHM 1 TIACHBHM MOBHUMH
oprasamu. TakiMH € MPUTONOCHI B YKpaiHchkiid Mosi [0], [1], [x],
('], [1], [T'], [*'], [x], Ta [k], [g], [p], [b] anrmiiickkoto MOBOIO, fKi
CTIPUIAMAROTHCS IBUIINMY, Hix QpukatusHi 3], [3'], [c], [¢'], [x],
[, [r] [x), 8], ] yxpaienoro Ta ), [v] ], [d],[s], 2], ] ar-
nificbkoto [4, ¢.10]. OTxe ryuHi 3BYKH, 3a CBOIMH MOBHUMH BITACTH-
BOCTSIMH CTArOTh CHILHAMH 200 XK HaBiTh arpecHBHIMI. BiOyX0Bi
TIPATONOCH] BAMATAIOTH CHEPTIHHIIIOT POOOTH MOBICHHEBOTO aTia-
paty, ToMy Ha TIiJICBiIOMOMY PiBHI BOHM BHKIHKAIOTb acowiarii i3
IIBUJIKICTIO Ta aKTUBHiCTI0. Came ToMy 0arato My3HKaHTIiB BUKO-
PUCTOBYIOTh TAKHH MiJIXiJT, HABITH YACOM HE 30BCIM YCBITOMITIOIOH
TIPUUMH, TIPA CTBOPEHHI BIACHMX MY3WYHMX TBOpiB, 1 TypT «The
Beatles» He OyB BHHATKOM.

Knacucikaist ronocHuIX 3ByKiB 3HAYHO JIETINA, HIK MPUTONOCHHX.
Y anHrmifichkiii MOBI icHye 12 MOHOGTOHTIB: 1€ He3alexKHi TONOCHi
(oremt [j], 1, [e], [x], [1], [p], [1], [v], [h], [a], [e:], [q] Ta 8 cyronrip
[al], [el], [oi], [aV], [oV], [Iq], [Fq], [uq], a B ykpaiHchKiii MOBI icHye
6 ronocuux (orem [1], [E], ], [A], [O], [Y]. [4, ¢.12]

[L{06 TiaTBEpMATH MPABIIBHICTE HAIIIOTO TBEPKEHHS 3BEPHEMOCS
1o onHiei 3 HaiiBiominmax miceHb« Yesterday» rypry «The Beatlesy:

Yesterday Yuopa

All my troubles seemed so far away | Bei Moi mpoGeMut 31aBauicst TaKUMH
JATEKIME

Now it looks as though they're here A cbOTOJIHI 5 HE YABIIAK CBOTO KUTTS

to stay 0e3 HIX

Oh, | believe in yesterday [5, ct.91]. | O, 5 Bipto y BuOparmHiii ieHb [6].

([Ux.Jlennon, IT.MaxxaptHi) (ITepexman 3a T.bopeyk)

3niiicHEMO (OHETIIHMIT Po30ip IBOTO (ParMeHTy:

['jestader]

[o:1 mar 'trabls si:md sav fa:(r) o 'wei]

[nav 1t luks oz dav dei(r) hra(r) ta stei]

[ou ar br'li:v m ‘jestade].

Sk ToKa3aB aHaii3, MO TPH BMMOBI I[HOTO TEKCTY 3 SBISA-
€ThCS 3HAYHA KUTbKICTh TONOCHNX 3ByKiB [a:], [e], [a], [o:], [1], [0]
ta qudroHriB [ai], [e1], [av], [0], SAKI MONETIYIOTh CIPHAHATTS
TEKCTY 3aralioM i BUKJIMKAKOTh IprEMHI emotii y momuu. [lenxo-
JIOTH CTBEPIDKYIOTh, IO TOJTOCHI 3BYKH BHKIMKAIOTH acomiarii 3i
CBITTUIMH KONbOPAMH, IO TaKOXK BIUTMBAE HA TMiICBIIOMICTD 1 TPH-
3BOHTb J10 PHEMHIIX eMOIIiH, K1 quyBae cIlyXad I IPOCIyXO-
BYBAHHI Lii€i MeOJIil, TOMY X04eThest ii mpociyxaru 3HOBY 1 3HOBY
[7]. Ananizytoun miceHHHI JOpOOOK NiBEPIYIbCHKOI YETBIpKH,
KOHCTAaTYeMO 3HAYHY KiTBKICT TOMOCHHX (hOHEM, IO, HA HAITy
IYMKY, CTAJI0 OJTHI€IO 13 TIPHYKH TOMYIAPHOCTI TYPTY.

Jlo dernomeny tBopuocti «The Beatles» 3Bepramics y cBoix
PO3BizKax 1 MOBO3HABILL, SIKi HAMAraJCs 3IHCHUTH MEPEKIJ] Bil0-
mux kommosutii (C. Pomanbkoa [8], O. Baramos [9], C. Ko3nos
[5]). C. Kostos, Hanprkiaz, ony6n11<yBaB HaiOLTBI 30IPKY Tepe-
KJQJICHNX TTCEHb JTiBEPITYTBCHKOL ‘{eTBlpKI/I Crpodyemo  sicraBuTH
niepekiam TicHi «Let it bey, mo Oymm 3ilicHeH] pisHUME aBTOpaMH
Y pi3HNH Yac:
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: VS YkpaiHcbkuit

Opurinan Pociiicbkuii mepexiaj HepekTaT
When I find myself in | B Tpyaubie MumyTst Ko 1 3naiimoB
times of trouble MOEH KH3HU cebe y BakKi yack
Mother Mary comes | Ko mue npuxoaur Mars | liBa Mapist mpu-
to me Mapus M 10 Mexe,
Speaking words of 1 roBoput Myzpie Toopsun crioa
wisdom, CTIoBa: MyJIpi:
Letitbe. [5, ct. 211] |« Ilycts Tak u Oymer». | «Xaii Oyne tak» [6].

[5,cr. 211]

Jix. Jlennow, C. KosHos T. Bopeyk
[1. MakkaprHi

[lepexmaj pociiichkoro MoBoro, 3iicHeruit C.Ko3HoBIM, Ha Harry
JIyMKY, € OUTbII EKBiBACHTHIM, OCKLTBKM y HHOMY OLTBIN aKTHBHO
3aCTOCOBYIOTBCS JIEKCHUHI TpaHC(opMaLLii, SIKi st Kparoi nepezadi
CEHCY OpHTiHANY TOMYCKAIOTBCA Y XyHOKHBOMY TekcTi. [lpu mepe-
wiazti «when I find myself in times of trouble» Cepriii Ko3toB Biko-
PUCTaB TaKi TpaHC(opMAIlii K BITyYeHHS (CIT0Ba «Wheny — «KoTa»),
JIOABAHHS CIOBOCTIONYUEHHS! «B TPY/IHbIC MUHYTBI),  TAKOXK BUIY-
yenHst croBocrionydenns «I find myselfy — «xorna s Hamén cedsy.
Yike B TIEPIIOMY PSIKY CTIOCTEPIraeMo 3aCTOCYBAHHS TPhOX IEpeKJia-
JAUBKAX TPAHC(OpMAILi, 0 CBIIYUTH MPO CKPYIYIHO3HY POOOTY
TIepeKIIa/iada 3a/isl JOCATHEHHS MAKCHMABHOTO eEKTY.

Iepeknay yxkpaiHcbKoKW MOBOM, BukoHaHu# T.bopcyk, xemo
BIIPI3HAETBCS Bl POCIMCHKOTO BapiaHTy Tepekiamy. ABTOpKa,
3araiom, IOTPUMYEThCS CII0CO0y JOCTIBHOTO NEPEKIIay, OCKUIbKA
HAMAraeThesl AKHAHTOUHIIIE MepefaTH TekcT opurixamy. Ilepe-
KJ1aJ1auka BUKOPHCTOBYE MEPEKIAJAIbKI TpaHC(OpPMAIIT, 30Kpema
3aminy. «Times of troubles» mepexmaneHo AK «BaXKi 4acwy, 0
€ JI0CHTh HETIOTaH!M eKBiBaieHToM. Ha Hatry xymky, Oyro 0 noped-
nime nepenard pagok «When I find myself in times of trouble»
TakuM unHOM: «Komi s mepekuBar0 CKITamHi gacwy. Bukoprc-
TaBiu Jekenyni 3aminu: «I find myself» — « omuHsIOCH, 1 «times
of trouble» — «cKmamHi Yacwy», MA 1 3TN CEHC TEKCTY-OPHTi-
HalTy, 1 BUKOpHCTATH hOpMyITy YKpaiHChKOi MOBH.

[lpu mepexmazi ykpaiHChKO0 MOBOIO Jpyroro psaka «Mother
Mary comes to me», BapTo 6 Oy;0 BUKOpHCTATH TEMEpilHiii yac,
Ha 110 BKa3ye (opma IiecloBa y TEKCTi OPUTIiHAIY, OJTHAK B YKpa-
HChKOMY TIepeKJIa/li BUKOPHCTAHO MUHYIHH dac, 110, MpoTe, He
CTIOTBOPIOE 3MiCT BUXi#HOTO TekeTy. «Speaking words of wisdomy»
TepeKIaIeHo POCIHCHKOI0 MOBOIO SIK «i TOBOPHT MYJPHIE CIOBAY,
OJIHAK YKPaiHChKOIO MOBOIO iHBEpCii He BiIOyBaeTbCA, MepeKaay
30epirae MOPSIOK CIIiB, MO0 SKOMOTa TOYHIIIE mepenaTs ceHe. Jlo
croBa «speakingy, Ha Hally AyMKY, MOKHA MiiOpaTy Iue KilbKa
BIyYHHX EKBIBAJICHTIB: MPOMOBIIAIOUH, BUMOBIIAIOUH, HAPIKAIOUH
1T.1., K1 0 y TlepeK/aieHoMy TEKCTi Kpale BIUCATUCS Y KOHTEKCT.

e omuH mpuKiMag JAOPEYHOCTI JEKCHYHUX TpaHc(opMmaLiil
MOXHa crioctepirari y kommosuii « Yellow Submariney rypry bitis:

. A YkpaiHchKnit
Opurinan Pociicbkuii mepeknaj A

So we sailed up to Wrax, Mbl IOIHUMATKCH | ME XOIMIIH T1i/1 BiT-

the sun K COJHILY PH-IIOM JIO CamMoro

Till we found the sea | [lo Tex mop, moka COHIIA,

of green. Mope He ctanoBuioch | [loku He 3HaiiM

And we lived beneath | 3enénpm. 3el1eHe MOpE.

the waves W xnmu Tak mog Bon- | Mut ki iz

In our yellow subma- | Hamu XBHJIMHE

rine [5, ct. 116]. B Hameii sxentoit cyoma- | Y Hammomy xoBTOMY
puse [5, ct. 116] T IBOTHOMY YOBHi

Jix. JlenHoH, C. Ko3nos T. Bopcyx

[1. Maxkapri
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[lpn mepexnani 1€l KoMmo3uwii pOCIicbKOK0 MOBOKO Oy
3aCTOCOBaHI Taki TpaHCHOPMATIii: KOHKPETH3AITS Ha MEXKI i3 3aMiHOI0
(«saiby — «oHIMATBCAY). 3araloM Lie CTOBO Ma€ 3HAYCHHS «ILTBITHY,
«OTIUTBIBATE), (ILIABATHY, TOOTO BKMBAETHCS 13 MOPCHKUM TPAHCIIOP-
ToM. OnHaK miff yac mepeknagy Oyo BTpaueHO aHIMIICBKY YacTKy
«upy, IO € BAAJIMBHM, a/DKe 03HAYAE HATPAMOK PYXY, «I0 BEPXY».
Ane C.Ko3H0B 00"€ 11aB 11i 182 C10Ba | yTBOPHIIOCH 3HAUCHHS CIIOHH-
Martbes». ToX B 1[bOMY KOHTEKCTI € JIBa BapiaHTH TIEPEKIAy: «ILTbITh
BBEPX», 400 K, SK HAITMCAB TEPEKIazIay, «I0THIMATHCA.

[lin yac mepexnazy YKpaiHChKOIO MOBOIO OYIO BHKOPHCTAHO
Taky TpaHC(OPMAI0 K KOHKDETH3AIIS Pa3oM i3 J0TaBaHHIM
cioBa. «Sail» — «XOUTH i BITPUIOMY, y TAHOMY BUIIA/IKY aBTOPKa
JieTanizyBana, Ha SKOMY CaMe TPAaHCIIOPTi MiiiiMaBcs JipHYHHMit
Tepoii, BAKOPHCTABILH CJIOBO «BITPUIION, 11O € J0/ABAHHSM.

Taxox Bapto posrsayTH psiiok «Till we found the sea of greeny.
CJIOBocnonyquHﬂ «the sea of green» POCIHCBKOI0 MOBOIO TepeKIia-
JICHO SIK «3eNEH0E MOpe» 1 YKPATHCHKOK MOBOIO TEXK «3e/eHE MOPe».
OnHak, NEHOTATHBHE 3HAYEHHS CJOBA AHIMIHCHKOIO CIOBOCIONY-
YEHHSI — «CYI[UTbHA XBIJIS BOJIH, 1[0 ¥jie Ha OopT kopabisn» [ 10], neto
BTPAYAETHCA, TIEPEKITaadi 3aCTOCOBYIOTh OYKBATBHIHN MEpPEKIa,

3HayHe 3alliKaBIeHHs BUKIMKAE TIEPEKNIaj OCTAHHBOTO PAIKa,
7ie MOBa Jifie mpo «submarine» — 11e Moxe OyTH AK 1 «ITiABOXHMIL
YOBEH», TaK i «cyOMapuHa». Y pociiicbKoMy BapiaTi nepekajiay
3ATHINAE OPUTTHATBHY Ha3BY MPEIMETa, B YKPaiHChKOMY BapiaHTi
Bi/I0yBA€ETHCA 3aMiHA. SIKIIO TOBOPUTH TIPO MINO3BYYHICTh, PHTM
TCH, TIPO Ti SBUILA, [I0 BU3HAYAIOTH CHHKPETH3M MY3HKH 1 TOE3ii,
TO Ha HAIITY TYMKY, BapTO 0710 0 3/iHCHUTH 3aMiHY, aJie KO MOBa
fiie Ipo 30epexKeHHs aBTCHTUYHOCTI TIiCHI, 30epexeHHI Toro, 3a
TI10 TIFO TTCHFO JIOOMATH B YCHOMY CBITi, TO, Ha HaIIle TEPEKOHAHHS,
HEOOXiHO 3aJMIIATH OPUTiHANBHY JIEKCEMY, Peastilo TEKCTY, sAKa
€ BU3HAYAILHIM MApKEPOM 10T IIPOCTOPOBOTO JIOKYCY.

BucnoBku 3 NpoBe/ienoro JOCTiKeHH i epeneKTHBH. [ypr
«The Beatles» € oHnM 13 HaiiBiToMilIHMX My3HYHHX OpenmiB apy-
roi nonoBuHK XX CTOMITTS, MiCHI SKOTO BIIOMI HE JIHILIE HA TEpEHax
Bpuraii, arte if y iHmmix Kyroukax 3eMuoi Ky, [xui ams6omu posxo-
JWIHCH OAraTOMiTHHOHHIMA THPaKaMIL, a JIeTKi KOMITO3UIL{ i HITHi
32iiMalOTh HAHBHIIl CXOTMHKM Y CBITOBUX MY3WUHHX PeHTHHTaX.
Cexper Takoi TOMYMAPHOCTI, HAHIMOBIPHIIIE, TPUXOBAHMIA y HOBA-
TOPCTBI KOMIO3ULLIH, 5K Ha TOf Yac He BIMCYBAACA Y JKOLEH TOTO-
YACHWH CTHIIB TA TIPOCTOTI TEKCTY, IO CTATIA OMM3BKOI0 KiTBKOM TIOKO-
JIHHAM CITyXadiB. J{OCIiTUBIIN MICHXOAKYCTHKY MY3HYHOTO 10POOKY
TYPTY, MOKEMO KOHCTATyBaTH Ha piBHi B3aeM03B’s{31<y «IBHLLE-3BYK)
3HAYHY HAABHICTH TONOCHHX 3BYKIB, SIKi BHOPMOBYIOTh y CryXata
acomiaiii 3 Oe3MeYHMMH Ta NPUEMHAMA TOMIAMH Ta EMOLISMIL
Y 1IX TCHAX BIACYTHI Pi3Ki niepenau 3ByKy, aliTepaii, a K10 BOHU
1 HASIBHI, TO CIIPHAIOTH PUTMI3aLlii iCHi Ta Kparomy ii 3acBO€HHI, 10
cripuste i HeOTHOpa3oBoMY ToBTOpY. [TicHi rpyH HAI3BAYAIHO TOMY-
TApHI ceper ClyXadiB, AKi BUTbHO BONOZIIOTH AHTTIHCHKOIO MOBOIO.
[pu mepekami mceHb YKpaiHCHKOI Ta POCIHCHKOK MOBOIO (Tiepe-
kmazadi — T.hopeyk, C.Ko3HOB) BHKOPHCTOBYIOTHCA TepeKIIaalbKi
TpaHc(opMarLii, MOKTHKaHI JOHECTH JI0 YUTa4a IHIIOT KyNBTYpH CEHC
TBOpY opuTiHamy. Hamu Oymu BUSBMEHI, KpIM UHCIEHHUX JEKCHIHHX
TpaHCQOpMAL, TIEBHi KOHCTPYKLIT, sIKi Maii NPHXOBAHHIE CEHC, ale
pu nepeKnam nepesiaBanics OyKBANbHO, IO 1HOMI JUIA TIPEZICTaB-
HUKA 1HIIOI KyIbTypH OyMO 3pO3yMililiie, MPOTE TIOBHOKO MipoOl0 He
TIepenaBasTo 3MICT KOHCTPYKIIi MOBH-Kepena. Y IeIKuX BHIaKax,
Ha Hally TyMKY, pociiichkuii mepekaz OyB OLIbLI aieKBaTHM, 3aITH-
TIAT0YN Ha3BH pealiil, a00 Ti KOHIENTH, Ki (hOpMYBAIM 3MICTOBHIL
CTpIKeHb My3uuHOro TBOpY. [Ipote ykpaitcekui mepexnaz OyB Oib
MHIIO3BYYHHM Ta TAKHM, JIe BUTPAMYBAIHCS YCI HOPMH YKPAiHChKOT
MOBH, 1[0 € (POHETHYHO CYTONOCHHM OpHITHAIY.
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Kushnirova T., Chubukova A. Features of the
translation of the songs of the english band “The Beatles”

Summary. The article thoroughly analyzes the work
of the famous British band of the second half of the twen-

tieth century "The Beatles", explores the stylistic features
of their work, those aspects that affect the perception of musi-
cal works. Throughout the work, it is argued that the secret
of such popularity is probably hidden in the innovation of com-
positions that at that time did not fit into any contemporary
style and simplicity of the text, which became close to sev-
eral generations of listeners. The article comprehensively dis-
cusses the concept of "psychoacoustics", which is manifested
at the level of the relationship between the concepts of "phe-
nomenon-sound", which implies the presence of a significant
number of vowel sounds that form in the listener associations
with safe and pleasant events or emotions. The band's songs do
not have sharp changes in sound, alliteration, and if they are
present, they contribute to the rhythm of the song and its better
assimilation, which affects its repeated reproduction. Due to
the combination of these factors, in our opinion, these com-
positions have become extremely popular. When researching
the translation of the band's songs into Ukrainian (translator
T. Borsuk) and Russian (S. Koznov) languages, we note some
differences in the lyrics. Translators resort to translation trans-
formations, trying to fully convey the meaning of the original.
Songs in Russian translation are sometimes more adapted to
the original (realities and subject characteristics are preserved),
while Ukrainian translators try to fit the text into the musical
form as best they can, sometimes forgetting about object-sub-
ject characteristics that influence narrative formation. The
paper substantiates that the Ukrainian versions of the band's
songs were more melodious and phonetically consistent with
the original. The article states the constructions of the Eng-
lish language, which are translated verbatim by both transla-
tors (which is obvious), but in the original language they have
a deeper meaning, which was leveled in the text of the trans-
lation.

Key words: The Beatles, psychoacoustics, transformations
in translation, lexical transformations, concretization, reality.
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